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AnHoTanus. AQQuKcanus apuid THIHAA CY3 SCATAIIHHUHT HT 001
Ba cepmaxcyn yeymuaup. Cudat sicopamnap opacuna s -i (s b yd-
ye nesbat) cyddukcununr anoxuaa ypau 60p: y YeKCHU3 BAJICHTIMKKA
sra Ba Oy cudamiapra xoc KaTeropual MabHO OMIaH M30XJIaHAMIM.
Xozupru pmapuit THIMma o -i cyGQUKCHHHHT Bazudacu sAHAIA
KEHraifraH: yHUHT IIaxC OTH Baszudacuaa KyIIaHWIN (aoulalraH.
ynunrnex, cudar cy3 Typkymuna, omiapaan (Gapkid paBHIIa,
npeduKcal cy3 scaliIIi Maxcyaiop. AcocjaH aHTJIalIMIrad Hapcara
ara 3MaciMK Oeinrucu = bé-, b nd-, 4 na-, ¥ Id- Ba b beld-
npeduKcIapn opKamm udoganaHa . Y TraH HHUIap TaBOMU/IA AapHii
THJIM Xap TOMOHJIaMa PUBOXKJIAHIM, YHHHI Oapua coxaiapuua, 1aBp
Tanabura MOC PaBUIINA, KUAMUN y3rapumnuiap 103 Oepam. Hapwit
THJIMHUHT MaKJUTAaHHII, PUBOXJIAHUII Ba TAKOMHJUIAIINII HYITapuHA
TaJIKMK 3THII, Oy >kapaéHa amaln KWiaJurad KOHyHusTIap, cabad Ba
MMKOHHATIIAP, C¥3 SCATUIINIard TaMOMIIIapHN OeNrmam 1oa3apo
xucobnanagn. By sca GeBocuTa MasKyp TWIHHHT ¥3 Marepuauiapu
acocuJa Maxcyc TaAKUKOTIap oiInd OOPHII 3apypJIMTUHY KypcaTaiu.
Makomnana napuit THIIH cudar sICATMIIH AT
MaxCyJuth / MaxCyJICH3IIHK, CEepMaxcyll/ KaMMaxCyJluIuK, OyJapHHUHT
cabab Ba KOHYHHSITIAPH CY3 SCAJHII UMKOHHUATH OUaH OOFIUKIUTH
Ypraswiu.

Kamut cy3nap: ahukcarms; cudar SICAJTHIIIH;
Maxcysuth / MaxCyJICH3INK;,  CepMaxcyl/  KaMMaxCyJUluK;  c¥3
SICAJTUIITN UMKOHHSTH.

AnHoTtanusi. Adduxcanyst B 1apu sBisieTcst HanOosee OOraTsiM n
MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM citoBooOpasoBanusi. Cpenn addukcos,
o0pasyronMx MMs TMpuiaraTenpHoe, cypdurc o -i — S b
3aHUMaeT 0co0oe MecTo: OH oOjamaeT  HEOoTrpaHHMYEeHHOU
BaJICHTHOCTBIO, 4TO 0OBsICHSIETCSI CBOMCTBEHHBIM TSt
NpUIaraTeJbHbIX KAaTeropuajbHbIM 3HaueHHEM. B COBpeMEHHOM
A3BIKE JIApU (PYHKIMOHAIBHBINA Kpyr cydukca ¢ -i emé Gonbiie
PaCUIMPHUIICS: OH CTaJl aKTUBHEE UCITIOIb30BATHCS B BRIPAKCHUH HMEHU
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nesrens. Taroke XapaKTepHOH 0COOCHHOCTBIO HMEH IPHIIAraTesIbHbIX
B OTIMYHE OT CYIECTBHTEIBHBIX SBIACTCS IPOIYKTHBHOCTb
npeduKcaIbHOTO CII0BOOOpa30BaHUS. HeoOmaganne
HOZIpa3yMeBaeMbIM B OCHOBE NPEIMETOM IIepelaeTcs IpU MTOMOIIH
nperKCcoB OTpULAHUS 2 bé-, b nd-, 4 na-, Y ld- u b beld-. B
TIOCJIC/IHUE TOABI B A3bIKE JapH CTallo 3aMETHBIM €ro BCECTOPOHHEE
pa3BHUTHE, I'/le CO BPEMEHEM IPOM3OILIN OLIYTHMBIC W3MEHEHHS BO
Bcex ero obyactsx. M1 B cBs3M ¢ 3TUM Bce OOJBLIYIO 3HAYMMOCTD
npuoOpeTaeT N3y4eHue BOIPOCOB MyTel (OPMUPOBAHUSL, Pa3BUTHS U
COBEpLICHCTBOBAHMsS  s3bIKAa  Japu, OOOCHOBaHHWS  IPUYHH,
3aKOHOMEPHOCTEl M BO3MOYKHOCTEH MJAHHOTO IIpOIecca, a TaKKe
OTIpeNIeNIeHUs MIPHUHIUIIOB CIOBOOOpa30BaHUSA. JTO B CBOIO OYepenb
yKa3plBaeT  Ha  HEOOXOAMMOCTh  INPOBEACHHUS  OTIEIBHOTO
UCCIICIOBAHUS SI3bIKa JAapH HEMOCPEICTBEHHO Ha OCHOBE €ro

COOCTBEHHBIX MaTepuaoB. B CTaThe N3y4ICHBI
MPOYKTUBHOCTB/HETIPOyKTUBHOCTB,
BBICOKOTIPOYKTHBHOCTh/MaJIONPOAYKTHBHOCTb oOpazoBaHus

npujaraTeibHbIX, CBA3b CHOBOO6pa3OBaTeJH)HI)IX BO3MOYKHOCTEH C UX
MNpuYruHaMu U 3aKOHOMEPHOCTAMMU.

KiroueBnie cJ10Ba: appuxcanys; CII0BOOOpa30BaHuE
[IpUIAraTebHbIX; HPOJYKTHBHOCTB/ HENPOJYKTUBHOCTb;
BBICOKOTIPOJAYKTHBHOCTB/ MaJOIpPOLyKTUBHOCTb;

CJIOBOO6p8.30BaTeHBHa$[ BO3MOXHOCTB.

Abstract. Affixation is the most productive method of word-forming
in the Dari language. Among the affixes that form the adjective, the
suffix ¢ -i (< b yd-ye neshat) has a special place: it has an
unlimited valency, which is explained by the categorical meaning
characteristic of adjectives. In the modern Dari language, the functions
of the suffix « -i has expanded: it has become more actively used in
the expression of agent nouns. Furthermore, in contrast to nouns, the
characteristic feature of adjectives is the productivity of prefixal word-
formation. Lack of characteristic, contained in a word-formation basis,
is achieved by using the negative prefixes » bé-, b nd-, 4 na-, ¥ ld-
and 3. beld-. In recent years, the comprehensive development of the
Dari language has become noticeable, during which time there have
been tangible changes in all its fields. And in this regard, the study of
the questions of the ways of forming, developing, and improving the
Dari language, substantiating the reasons, regularities, and possibilities
of this process, as well as determining the principles of word-
formation, is becoming increasingly essential. This, in turn, points to
the need for a separate study of the Dari language directly based on its
materials. The article explores the relationship of the possibility of
word-formation with the reasons and regularities of productivity / non-
productivity, high productivity / low productivity of word-formation
of adjectives based on materials in the Dari language.

Keywords: affixation, word-formation of adjectives; productivity /
non-productivity; high productivity / low productivity; the possibility
of word-formation.

Kupnmi. Byrynra kamap y30eKk TIJIIIYHOCIHTHIA Aapuil THIM Oyitndia
MyaiisiH WIMHI HIIap amanra ommpuiran Oynca-ma (1, 10), aitan tun cys3
scanummra 1oup (yHIaMeHTald TaIKUKOTIapHUHT HYKIUrH, napuil Ba ¢opc
THWIIIAPH CY3 SICATUIIN TU3UMUIATH YXIIaI Ba (hapKiIv )KUXATIApHH Yerapaant
3apypartu J10J13ap0 xucoOnanaau. Makosana gapui THIK cudaT TYpKyMUIaru
addukcan cy3 sCANWIIMHU TaJKUK OTHLIL, CY3 siCAaMLIIMIArd UMKOHUSITIIAp,
MMKOHUSTIATY YeKJIaHWIIApHU aHWK Oedrmnam Makcajn KuiuHanu. [apuit
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Tmna apdukcanyst ycynu OpKaiam cudar SCaNHIINAa MaxCy/UlH CYy3
SICOBYMJIAPHU aHMKJIAIL;, CH(AT SCATUIINIA MaxCyJUIH / MaXCYJICU3IINK XaMaa
Cy3 sicall MMKOHMSATIAPUHU OeNruiail; MaxCyld cy3 sicaqull THUIIIapu
acocuaa Japyuil TWIM Cy3 SICAIMIIM CUCTEMACHIard y3rapuil Ba TapakKKUETHU
0ounb OepHIlT TANKUKOTHUHT Ba3udagapu dSTHO OeTHiIaHTaH.

Tankukorra manOa cudatuga 1990-2019 iimnnap 3amoHaBui napuit
HaCpH Ba MNyOJIMIUCTHKACH, >KyMIamaH, «u=» Anis, «lswy  Héwdd,
«st »=cy» Asr-e naw’ razeramapu MaTepHAIAPHIAH TaHJIAHTAH MHCOJUIAp
KapToTeKacuIaH (o TamaHIIH.

Tymnanran MaTepUaJUTAPHUHT Y3UTa XOC XyCYCHATIapHIaH KeJIuO YuKHo,
ynap TaBcUpHH, KHECHHA, CHCTEM-CTPYKTYp Ba KOMIIOHEHT TaXJIHJI METOIIApH
acocuaa YpraHwii.

Acocuii Kucem. Jlapuit Tunuaa cudat sicanunga XaMm acocuil cepMaxcyi
yeyn addukcarmsagup. Cudar scoBun Maxcyum ad@UKCIapHA yMyMHR
Oenru-XycycusaTiapura Kypa KyHWJard HKKA acOCHH Typyxra axpaTull
MyMKUH: 1) HUCOUM O6enrn OunnupyBun cudar sicoBumiap; 2) sraluk EKu ra
9MACIHK OCNTHCUHH OMIIIUPYBUH cu(aT SCOBUUIIAD.

Hucownii 6earn oOunaupyBuu cudat sicoBUHIap

¢ -i cypdpukcn

& -i (ammoMopdmaph: = -Yi, &S -gi, ¢ -Wi) cybduren (Cuws sl yd-ye
neshat éxu 3 b yd-ye nesbi) ypra dpopc THaMAaru -ig, GONUIAHFUY MIAKITH -
ik (-yk’, mouwmii &3yBumaru MaTHiapaa — -yg) <oap. *-ya-ka- nman kenu6
yuKKaH (4, 69). Y HucoOuii cuar scoB4M 3HT Maxcyaaop cydhdurc canamamu:
VHHHT BaJCHTIMK Japakacl >Kyla IOKOpM Ba Oapya sicama C¥y3/lapHH
JyFaTiap/aa Kai1 3THII HMKOHUATH HYK. «C¥3 sicaiuin acocu+-i» Mmoaenuaa y3
Ba y3lalIMalWruIaH KaTbU Haszap, HadakaT JeKCHK Mopdemanap, Oaiku
(hpaszeosIoru3m Ba ¢y3 OMpUKMaIapy SCOBYM acoc Bazudacua Kelia oJaIu.

Xozupru  dopc-mapuii  THDIapuga 0y Cy(QQUKCHUHT MabHONApH
KEHraira: y OpKajad IIaxC OTH SICAJHIINA FOKOPUAA alTWIAN: S& gécaki
‘Fokakun’, s bandi ‘acup’, ‘max0yc’. T.J1. Uxeunzenunr E3ummmnya, OyHaait
c¥3 sicam tunu ypra dopc Trnmna Kysarunmarat (13, 25). bupok ypta dopce
TUIUra OWJ TAJKUKOTIapia HUCOMH cU(ATIapHUHT IIaxc OENTUCH Y4yH
KYJJIaHQJAWTaHJIapy OT Basudacuaa KeJIraHWHW Ky3aThil MyMKHH: Sahrig
(Stryk”) ‘maxapnuk (kumm)’, ‘dykapo’ (Sahr (Str’, MoHmii €3yBuIaru
matHiapaa — $hr) ‘mamuakar’, ‘mmaxap’, ‘Buiosit’), zéndanig (zynd’nyk’)
‘mMax0yc’, ‘apucton’ (z€ndan (zynd’n’) ‘sunmon’) (4, 69). lllaxc otmapu
cu(aTIapHUHT OTJIAINYBU HaTwkacuaup: WS kdboli 1. ‘KoGyn(ra owmn)’,
2. ‘ko0ymmk’, &3 Ba JMe ) zogadli 1. ‘kymup(ra oun)’ 2. ‘kKymupun’. «lapu-
pycckuii cioBapb»aa (3) Vs> jawdli ‘xammon’, ‘tok TamyBun’, & » bargi
“IIEKTPHK’; ‘IMEKTPOMOHTED’, (55 segreti ‘kamamma’, ‘deKajguran
kuum’, <> delami ‘ynnumMkam’ kabu alipuM Cy3IapHUHT (Bakat Maxc OTH,
&S kabdbi 1. ‘kabobmaz’, ‘kabobum’, 2. ‘kabo0(ra oun)’, ¢IS& Sekdri
1. ‘oun’, 2. ‘oB(ra ouj)’ kaOW 0ab3u CY3JIaPHHUHT 3Ca aBBaJl IIAXC OTH, CYHT
HUCOU# cudar, ) s naswdri 1. “xurap panr’ 2. ‘“HOC YeKyBUH’, 2 _»& Sardbi
1) ‘mact’, 2) ‘wukmwink603’, ‘muéHucTa’ KaOWJIApHUHT 3Ca aBBal HHCOWI
cudart, CYHT maxc 0TM MAbHOCH KaiiJl STWITaHu sicaMa Cy3Iap MabHOJIAPUHHHT
TWI caTXyJla KYJUTAaHWIIMII TapaykacuHU KypcaTaju.

Slcama cy3nmapHMHT OTJIAIIYBM OTJIAPHUHT OOIIKAa MabHO Typliiapuiaa
(Hapca-OyoM Ba YpHH-KOM OTIapW) XaM KEeHr Ky3aTtwnaau: oL bdrdni
‘mmarry’ (UL bdrdn ‘émrup’ — Sk bdrdni ‘émrupmn’, ‘émrup(ra oun)’): Oy
MabHO KJ1acCHK (opc Trimaa Kain kunuaran (5, 214), 88 garaqoli ‘kopaxyn
(tenmak)’ (S8 o garaqol ‘kopakyn® — B »_8 qaraqoli ‘kopakyn(ra oun)’),
& sbndnwdyi ‘HoBBolixoHa® (&) #Y ndnwdy ‘HoBBOI® — () 5U ndnwdyi ‘Hon
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numupui (Enuim)ra oun’), wbs xayydti ‘arense’ (bLA xayydr ‘TukyBun’ —
BLA xayydti ‘“TUKYBUMITHK. .."), s 8US ketdbforosi ‘xuto6 IyKoHu’, ‘KUTOO
pactacu’ (U34S ketdbfords ‘kutol coTyBun’ — s AUS ketdbfordsi ‘kuto0
caBmocH...’), «\® gannddi ‘xaHmomatdwnuk aykoun’ (A& ganndd
‘KappomaTun’ — \E gannddi ‘KaHmomaTdymiuuk...’), o Cele sdatsdzi
‘COaTCO3NIMK yCTaxoHacu’
(O <l sdatsdz ‘coatco3d’ — e Celw sdatsdzi ‘coarco3nuk...’). bavin
sicaMa cy3Jap/ia iCOBYM IEMEHT OMTaH CeMaHTHK OOFIaHUII HYKOITaH: 5 )\
Sekdri ‘umiimyxoba’ (US& Sekdr ‘oB’), s halabi ‘(o) Tynyka’ (<~ halab
‘Xanab6 (Anermo)’ (Cypusdaeu waxap nomu)), x> c¢ini ‘“amnpan’ (G Cin
‘Xutoi’). bupok Oapua scama cy3mapHU TPAHCIIO3UIHS YCYJIH XOCHIACH
cudarnma 6axonam HOTYFpu. CudaTIapHUHT OTTra KY4uId (X0X Oy 3JUTHTICHC,
X0X OomIKa CyOCTaHTHB YCys OYJCHH) Cy3 sICAlWIIM HYKTauh Ha3apuIaH
TPAHCHO3UIMSIHAHT ~ XYCYyCHH  MOJCIUIAPMHU  BYXKYAra  KEITHPHIIUHU
YHYTMACJIUK KepakK.

s -1 cypdukcn Ky mabHOMH: sicaMa cy3nap Oup Heua MabHO Mdomamanm
MyMKHH. Macanas:

el Gl zabdn-e afgani ‘adron (ymTy) THIH — MaHCYOTHE

adl peaB s rags-e afgani “atbFonda pake’ — YCIyO, TYp. XHI
el Boilei Chp gy ‘at-e nomdvendagi-ve qfgdni  ‘adroH  gemerammscm’ —  YpHHTa
MYHOCA0AT, XOCTHE

S K kedti-ve jangi
Siade  file jangi
Sdndmsy  réhiva-ve jangi

‘XapOHii KemMa' — MYIDEATIAHTAHTHE
“xaargp oEn — (aomHaT
“HAHTOEAp pyX — TaBcHOHH 0axo

Hemak, 6up scama cy3 (HucOud cuar)HUHT Y3U aHUKIAHAETraH CYy3,
HYTKUA MaTH Ba KYJUIAHUII YpHUTra Kypa TYpJaH Cy3 SICANMII TUILIAPUHU
TalIKWJ KWIWIIM MYyMKHH. By aca OyHmall sicamMa cy3idapHH CEMaHTHK
rypyxjapra axpaTuiiga KARMHYWIMK —TyFaudpaad. Kyiiupa — ymapHu
tacHUTana HUcOaTaH Ky ydpaaurad MabHOJIAPH YbTHOOPTA OJUH/IN.

Matepuamnap Taxiammi o -i cybdukcn — Cwwsd b opkanu sicanraH
cudaTiapHu KyluIara CeMaHTHK TypyXJjapra aykpaTHill HMKOHHHHU Oep/iu:

1. AcocaaH aHIJalIMITaH Hapcara ajoKaJopiauK, MaHCYOJUK, OMJIIMK:
=) zaban-e fdrsi ‘ghope Tann’, s_Swe 4l lisa-ye askari ‘xapoui mineir’,
clada/adle olum-e ejtema ‘i “‘uocmumouri pannap’, =Lailae mo‘ayena-ye tebbi
“mubbuil KypuK’, ~s_d L 5 rawabet-e farhangi ‘madanuii anoxanap’.

2. AHMKIaHMUII  Bazudacugarda cy3 OWwIAMpraH HapCaHWHT SICOBYH
acoc/aH aHIJIAIIWIraH Hapca-MpeaIMeT YUyH MYIDKaUTaHTaHIuTH: s 3G
OtAq-€ jarrdhi ‘ocappoxiux XoHacH', i X gandom-e toxmi ‘ypyenux
OYyFI0i’, (Lo j/ ) s Ol maydan-e hawayi-ye dzmdyesi ‘cunoe asponpomu’,
= Uluws ) 5Sai namakdan-e masdlayi ‘supasop umnm’, s S13S kesti-ye jangi
‘yapbui xema’.

3. [Ipe/IMeTHUHI HUMajJaH WIUIAHTAHIMTH, MATEPHAM: (v Aawaa
mojassama-ye sangi ‘romixaikan’, s2¥s4 s badi-ye folddi ‘uynar xys3os’,

Hlews s pol-e résmdni ‘ocma KYIpuK (kanam KYNpHK)’, > (4aud) X band
(tasma)-e carmi ‘gapm kamap (tacMa)’, s> OB galamdan-e ¢6bi ‘érou
KAIaMIOR’, - 4dud 3K goldani-ye §isayi ‘wuua rynuon’, s <55k zoruf-e
¢ini ‘yunnu uaauIIap .

4. Ypunra MyHocabar, XOCIHK: 255 <Slea mamlakat-e kohi ‘mozmu
Mamiiakar’, -4e ¢l Cardg-e ‘aqabi ‘opxa dapa’, (AR) A~ sLad fazi-ye
xdreji (daxeli) ‘mawru (uuxu) dpazo (Maiinon)’, =< 3hlie manateq-e garbi
‘2apbuil MUHTaKaap’.
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AcocaH aHITIALIMITaH JKOWra MaHcyO €KM LIy TeppUTOpHUsIA SILIOBYA
ITAXCHU OUITHPYBYH CH(MATIAPHUAT OTIAIIHIT XYCYCHSTH Kyunn: &R s\ [dgari
‘nyrapmuk’ (R I6gar ‘JIyrap’ (Bunoar Homm)), s Cindyi — su> Cini
‘XuToimuk’ (U c¢in ‘Xwuroit’), b)) orupdyi ‘espomamuk’ (L) orupd
‘EBpoma’), b S kohestdni ‘TOFIUK’, ‘TOFJIM YKOMIA AMIOBYN KUIIH (s oS
kohestdn ‘TOFIN )OU), e Sahri ‘mraxapnuk (kuim)’ (U Sahr ‘maxap’).

5. [Maiitra MyHOca0aT, XOCHUK: s_ism/ (Liwiladl Afganestdn-e emrozi
‘6yeyneu AQroHUCTOH’, ~liwaj (8852))) S kamp (ordugadh)-e zemestdni
‘Kuwiku narepy’, -3 Skt tatbigat-e xazdni ‘kyseu XapOuil MaIFysor’,
led Slallad ta’limat-e nahdri ‘kyndyseu TapIIM’, o s8iiai namayesgah-e
ddimi ‘noumuii kyprazmanap’, e s hawades-e ba‘di  ‘xeuuneu
xoaucanap’.

6. Muknopuii XycycusT: <= k> Od layn-e cahdrsimi ‘mypm cumiu
DIIEKTP JIMHUSCH , (=Y 4w o) 4333 taxta-ye rusi-ye seldyi ‘yu xamaamau
banep’, 452 35 otaq-e dunafari ‘uxku kuwuiuk XoHa’, (s s sluss Sistam-e
duhezbi ‘uxxu napmusnu cucrema’.

7. Xocca (XapakaTgaHHUII BOCHTACH Ba yCymm): =L wbul Asyab-e bddi
‘wamon TETUPMOHK’, 4 5 otu-ye barqi ‘snexmp nazmon’, ksl s
raj‘at-e ejbdri ‘masxc6ypuii dekmmmm’, U s hamla-ye ndgahdni
‘KVKKUCOAH XYKYM’.

8. Vxmarum Ba kuécmamn: i Clela Ca¥man-e mési ‘Kyikys’, Ala
i€ 3 hafeza-ye xargdsi ‘ToBykmmsa’, b palangi* “Hym-iyn’, sy K
gospandi* ‘uToaTtkop, MyMHH, FOBOIII .

9. Panr: ~lew/ 85 rang-e dsmdni *XaBo paHT, MOBHIA, 3aHTOpH’ = /S,
rang-e dbi ‘xaBo paHT, KyM-KVK’, -2 4a b paréa-ye goldbi ‘mymn Mato’,
= 056885 rang-e qahwayi ‘KaxBa paHT, TYK JKHTap paHr’, L3 xormdyi ‘o4
JKUTap paHT; KU3FUII; KYHFUP'.

10. Yeny6, Typ, Xuin: b/ swadta’mir-e orupdyi ‘eeponaua 6uno’, o=8 )
HEdlrags-e afgdni ‘apzonua paxc’, -/ 8 galin-e irdni ‘oponua runam’, Ak
=k amahi-ye darydyi ‘Oapé Ganurn’.

11. Dramuk: ~RLs) sis halwa-ye bdaddami ‘60dom xonsa’, —/bs) s» hawa-
ye bardni ‘6yrymau (émeupau) xaBo’, =L 35 wadi-ye dftdbi ‘cepkyém
BOIUH .

12. TaBcudmii 6axo0: b Lk yar-e jani ‘camumuil nyct’, —ria yed Sahr-e
san’ati  ‘camoam  1iaxpm’, (Are Wy nayr6ha-ye  motaraqgi
‘mapakkutinapeap Kywnap’, 4ds <k watanparast-e hagigi ‘umnakam
BaTaHmapsap’, (—bwaallas motale’a-ye sathi ‘rozaxu Tagkukor’.

13. Xomnar: 42 = mard-e feddyi ‘ huootiu xummm’, s 3y i §ér-e zanjiri
‘3anacupOano mep’.

14. Vim-xapakat Ba Gaonusr: s J fil-e jangi ‘orcaneuu dum’, s o552 5
mard-e Sekdri ‘osuu xwumm’, s/ p (UY) _Swe askar (nafar)-e pardsuti
‘mapamroTyu’.

Maskyp cy3 sicanum Tunuaa cudatiap Basuda OaxapyBud MabHOCHHHU
udoaanaraHy yayH yJIapHUHT OTJIAIIYBH KEHT Ky3aTHIIa/IH.

15. Xapakrep-xycycusar. o~ o3 Adam-e bangi ‘6aweu  (omam)’,
elain/ a3 Adam-€ ejtemad ‘i ‘kupuwumau onam’.

ByHpaii cudariap acociaH aHTJIAIIMITAaH MabHO OWIaH OOFIHMK XO0JIIa
maxc OenrucuHu uoaanaraHu yayH Kym Xoiwiapia cu(aTIaHMHEII TYIIHPUO
KOJMPWINO, cu(aTioBUd Cy3 OT Tap3ula KyJulaHaBepaau: ='s< Sardbi
‘MIKIITK003’, ‘muénucra’ (<! )d Sardb ‘BUHO’; ‘CIMPTIM WUMMIIMK’), e
amali ‘Canrw’, ‘ruéxpann’ (Jec amal ‘HapkoMaHus’, ‘TUEXBAHUIUK’), (8!
mazdqi ‘Xaszwikam’; ‘xynrdakdak onam’ (8l e mazdq — )= mazdh ‘xa3un’;
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‘Mazax’), ssa sohbati ‘sxmm cyx6armomn’; ‘kupuimmin oxam’ (3, 494)
(“u>= sohbat ‘cyx0ar’), s> xuni (11) ‘xotwr’.

16. MyHocabar: ke = mehr-e madari ‘ona mexpu’.

By tunra maxc 6unaH OOFIWK sicaMa CY3JIapHHUHT OTJIAITYBH XOC. Y HUHT
KyHuIgard MYKA TYPYXUHH QKpaTHII MYMKUH. MablIyM OKUM &KW Tynara
MyHOCa0aTHU OMITUPYBYM HUCOUH cudaTiap oTyiamumd, maxc oty Bazudacuga
KeJaJu; CYy3 SCaJMII acOCH KYIHMHYA aTOKIM OTIapjAaH uoopar Oymaau: (12 s
buddyi ‘OynmaBuwii’ (M budd ‘bynma (6y0oa ounu)’), <> parcami
‘mapgamun’ (a2 parcam ‘Tlapuam (Baitpok)’ (napmus Homu)).

17. Man6a Ba kenu6 umkumn 2lhe/ s3> jAyeza-ye e ‘tdyi ‘mopmux
Kununean Mykodor’, kil s sawad-e alefbdyi ‘amupbo caBomm’, Cleed
s_wblu/ qahraman-e asdtiri ‘aghconasuii KaXpaMoH’, (s 4274 sai NAMUNa-ye
tajrebawi ‘maocpubanu vamyna’.

Okopuna matepuaiuiap Taxymim acocupa <wwd b Epmammaa  cys3
SCANUIIMHUHT KaHAal Turuiapu Oopnuru éputuinu. KelimHrn tankukoriap
JABOMU/Ia YHUHT OOIIKA SIHTH TUIUIAPH aHUKJIAHUIIY YXTHMOJIAAH XOJIH Mac.
MabyMKH, CY¥3 sCalIUII Tax,Iuiauaa Oy THILIapaH Kalk OMPUHUHT MaxCyJIop
kM MaxcyJCH3 DJKAaHJWMTMHM Oenrmmam  kyaa wmyxum. Dopc-napuit
TWIIIyHOCIATHAAa Oy Macana ypranunmarad. bupox Oy Twmmapra oupa cy3
scanumm 6axcuaa ¢ -1 cyGOUKCHHUHT MaxXCyIIOPIUTH JOUM TabKUTaHa I
(6, 76-77; 7, 71-73; 2, 122-125).

& -1 cyhPUKCHHIHT MaxCynaopiuru cabadiapuian OUpH YHUHT KESHT C¥3
scall UMKOHUSITIapU Ornan O6enrmnanany. FOkopruaa Kaiiq sSTHIITaHUACK, «CY3
SICAJTUII acOCH+-1» MOJenuIa sSCOBYM acoC Y3 Ba Y3alIMAUTHIAH KaThH
Hazap, TypJii C¥3 TypKyMHUTa OWJ] COIIa Ba KyIIMa Cy3lap, cy3 OUpHUKManapu
Ba (hpazeonoruzmiapra tenr oynumm mymkuH. J1.C. TlelicukoB TarOupu Onnan
aiiTrana, acocjap AOMPAcH OYMK, HYTKIA SIHTH CY3JapHUHT Maimo OYmuim
Y3JIyKCH3 Ky3aTHJIaIy Ba yIApHH T HOPMAcH XaMMa BakT Oenrunad Oepurira
yArypMaiau. < -i cypdukcn BaJCHTIMK AapaKaCHHUHT FOKOPHJIMIU YHHHT
cudamiap yuyH yMyMuid Oyiran 0eiaru MabHOCH OWJIaH M30XTaHaIH.

& -l cydduken ypra Ba Kiaccuk Gpopc THIM JaBpiapuia XaMm MaxcyJiop
OynraH. X03upru Aapuil TUIUAA YHUHT Basudacu sHaaa keHranam. FOkopuaa
KeJITUPWITAH YHHUHT Iaxc oTH Basudacumarn MabHodapu (6 Ta moarum
KYpCaTuiin) OyHH TacANKJIalIN. Komnagepca, JI.C. TleticukoB
TabKUJIAraHUuICK, jdpdi ‘nenanw’, jdsigdri ‘ypHa (Mamupoc KOJIUKIApH
TalulaHaauran wuadi)’, jdgolddni ‘tarnuk (rynBasa ydyH)’, jdangosti
‘xiaBuma’ kabwiapaa -i cyhhukcu «OUpHUHIM» CY3 SCATHIN XOJATHIAEK OT
sicaiiiu Ba Oy ypuH/Ia OTJIAIINII XaKu/a ram oyaumm myMkuH smac (6, 183).

[ly ypunaa alTHII KepakkH, ¢ -i (“usi b yd-ye nesbat)Hunr yHIomIan
CYHT & -i () s déwdri ‘meBopuil’), yHamaaH cyYHT 2 -Yi (>4 taldyi ‘Tunna(ra
oun)’), Ll e sl hd-ye gayr-e malfuz ra (mapuit Tunmmna: -a, ope Tunmaa:
-e) TyrajgaHTaH cy3mapia > -gi (<% xdnagi ‘yii(ra ownm)’) Imakinia
unoiatiimm Gope THAM Y4yH XaMm aHukK Kowpaa smaciurd JI.H. Kucenesa
tomonuaan 1970- iimmmapnaék tabkumianran sau (2, 123). LlyHuHrmex,
MucoIap Taxjamiu opkamd (dope Twimga Lsile ¢ W ra Tyrawianran
oTmapnaH HucOuit cudar S -gi hopmaHTHIAH Kypa o~ -Yi, alipum apaGua
y3nmammanapian 3ca s -Vi OniaH sicauiig aHUKJIaHTaH Ba Japuil THIHIA &5 -
Wi ¢opmanTHHUHT Qopc TWIMAAaH (GapKiu, cy3 sicalll UMKOHHATH Kaija
KWIMHTaH (2, 123).

©s -Wi cybhdukcn mapuii TWIKMAA -g Ta TyrajjlaHraH cysiapiaH, ¥3 Ba
V3nmanmmManuruiad KaTbH Hazap, cudar scainu:

sl gfsdnawi ‘apconasuit’ (4Ldl gfsdna ‘sprax’, ‘adcoHa’), s
tajrobawi ‘raxpuba(ra omm)’ (<3 tajroba ‘raxpuba’), wsui tarbiyawi
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‘TapOusiBuii’ (4x_8 tarbiya ‘rapbus’), ssilss mohdrebawi ‘xapouit’ (42 las
mohdreba ‘xaur’, ‘ypymr’), ¢slse mogdyesawi ‘Kuécuii’ (+si mogdyesa
‘MyKosica’), s sthic mentagawi ‘MuHTaKaBuii® (4skic mentaga ‘MuHTaKa’), s 5 sad
nomunawi ‘HamyHaBHii® (43«3 nOMuNa ‘HamyHa’), s agidawi ‘rosBuii’
(o8 agida ‘akuma’), ) gl ostowdnawi ‘IUTAHIPCUMOH’
(@il ostowdna ‘mmmumbap’), <sSx  bartdnawi ‘Bputanus(ra oun)’;
‘Opuranusiiuk’  (WU_» bartdnya ‘Bpuranus’), ¢\& itdlawi ‘wranpsHya’;
‘wramusak’ (W itdliya ‘Uramas’).

@opc Tununa Oynpmait ypunnapaa o -i mummatmnamn: 4l gfSdnei,
sslilais mentagei (8, 106, 567) Ba 6.

By xonmar OyryHru KyHIa XaM CakJIaHHO KOJTaH Ba WHTEPHET OPKAIH
9BJI0H KWIMHAETTaH AGFOHICTOH Ba DpoH (opcuiicuaa papkianyBuH cyziap
pyiixaruna (25) Kaiig KWJIMHMOK/IA.

Jrajauk 0eJrucMHU ONIANPYBYH cudaT sicoBUNIAP

J& -gir//-egir cydduxcn

By cydbdurc debn Herusura Kymmiuo, maxc €Ku Hapca-lpeAMETHUHT
acoc/aH aHIJIAlIMTaH Hapcara Srallurd, YHAa IIyHaald Hapca Oopiuryu Ounax
GoFmMK Oynran OenrucuHM OmnaupyBun cudatmap scaiimm: UK sdzgdr
‘MyHOCHO’, ‘MyBOQHK’; ‘Kymail’ (O sdz KeauiryB, MyBOQHKIHMK — (fidlu
sdxtan ‘KypMoOK’, ‘dcaMOK’; ‘Mypocara KeJIMOK’, ‘SpamiMOK’ (ehIMHUHT
xo3upru 3aMoH Hermsu (X3H), )8 3 » parhézgdr “y3unm (Hadcunm) THiTaH',
‘30XMI0HA XaT KeYMpyBUH’, ‘TaKBOMOp (U2 parhéz — (s » parhixtan
‘CaKIaHMOK’, “9XTHET 6yMok’ desauunnr X3H), JRs mdandegdr “y3rapmac’,
‘noumuin’ (X mdnd — Ox\% mdndan ‘KonMOK’; ‘CakIaHMOK (PeBIMHUHT YTraH
3aMOH HETHU3H).

MucosnapiuMu3zaa GpebIHUHT OT KUCMH Baszudacuaa Xxam yupaiu:

(17) 25 )53 J8xile La 58S sl sbsg o kA 3 diad y)) IS Gl s .

...wale in kdr-e arzesmand dar xdtera-ye poya-ye adabiydt-e keswar-e ma
mdndegdr xahad Sod

‘...0upok Oy 6e6axo Wil ANUMHU3 aIa0METHHUHT U3JIaHyBYaH XOTUPACHIA
cakJaHaxak (YpHamub Konaxak)’;

Ua (L 2030 4S ) 1) "0 o paial " Jad Dl 23l 83 (n (e ga Olalisa () AS i) i yo
(26) iy S Jluls (31 Sl 8 Mlie (5 4y L 4S i€ Lina (5 a5 43 83 0

Dorost ast ke in mosalman-e mo’men métawadnad masalan fel-e
«azrubuhunnax rd (ke bezanéd-esdan) ma nd médehad ba nahw-¢é ma ‘nd konad
ke ba bagiya-ye ‘aqdyed-e Qor ’dni-as ndsdazgdr nayoftad

‘Tyrpu, Oy MYMHH MYCYJIMOH, MacajaH, «yJapHH YpUHIIAP»
MabHOCHIATH «(R 5 =y (epIMHH IIyHAad [IapxJail ONaguKH, YHHUHT
KypboHu akuganapu JaBoMura Moc Kejiaau (HoMyBoduk Oyimaiiam)’.

M -kir cypdukcu

By sicoBum acocaH aHriammiIrad MabHO OWiIaH OOFJIMK X0J1/1a IIIaXCHUHT
Oenru-xycycusTuHu udomanaiiam:

a) oT + JS -kdr: J)\S &\ gmdnatkdr ‘xanon’, ‘cobhaun’, ‘urmonwm’ (<ol
amdnat ‘omonar’), J\S Llis) ehtiydtkar ‘oxTuérkop’; ‘Texamkop’ (Ll ehtiyat
“9xTHeT’), JS oL gondhkdr ‘ryroxkop’, ‘aitbaop’ (o8 gondh ‘Tynox’, ‘aii6’);

0) cuat + JS -kdr: J)S S nékokar ‘sixim dasunatin’, ‘caxoBamin’ (sSE
néké ‘sxmm’, 33ry), JS Ol wayrdnkdr ‘BalipoH KuinyBun’, ‘Xapob KHIyBUH
(U'2s wayrdn Ba wéran ‘Baitpon’), J\Sul ) rdstkdr ‘BmKIOHIN’, ‘Xanon® (Sl
rdst ‘Tyrpu’);

B) cupargom + S -kdr. S 483\ gdxtakdr 1) ‘coxTamamTupyBun’,
‘Kaimo6’ 2) ‘oupubrap’ (4als sdxta ‘scamran’ — iale sdxtan ‘sicamok’,
‘KypMOK’  (EBIMHUHT yTraH 3aMoH cudataomm), IS4  poxtakdr

16 V36ekucTona xopuxuii TUIap, 2020, Ne 3 (32), 10-27



Theory of Language

Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Alimova Kh. Z.

DOI: 10.36078/1595397898

‘raxkpubanu’, ‘wmbmimapMoH’ (452 poxta ‘mumran’ — (A2 poxtan
‘MUIIAPMOK; ‘TTHIIMOK’ (DEBIMHHUHT YTraH 3aMOH CU(AT/IONIH);

) XapakaT-XoJaT oTH + JS -kdr: )54 sdzeskdr “myHoduk’, ‘puékop’
(Uil sdzes 1) ‘Outum’, ‘kenuunyB’; 2) ‘Tui OupukTHpuim’ — (fal sdxtan
‘sicaMok’, ‘KypMoK® ¢ewmuauar X3H Ol sdz + U5 -e§ cyddurcu opraiu
sicaliral XapakaT-XxoJiaT OTH).

oo Sy a s ) I ey e b 4B Ela ol 5 el e 4
(28, 131)

Ba ‘elm-e zdher-o bdten cardg afroxta bd man — bydmorzad xodd ostdad
wa pir-e poxtakdr-e man

‘3oxupuii Ba OOTHMHHHA HWJIMIa MEH OHpia YHPOK E€KKAH — TaKpUOAIH
yCTO3 Ba MUPUMHH Xy10 EpIIaKacyH’.

o -enda cyppuxcu

sdi -enda cyhduxcnn X3C 3aMOH TyIIyHUACHIaH aXpaikd, cudartiamaim
Ba MabHO )KMXATHIaH aHUKJIAHMHIITHUHT OeITHCHHA Hdoaanad kemamam: (i A/
cud — eain yd ferébenda ‘ammamun’, OO0\ /)l — e2))) arzenda ‘apsupnn’,
‘KAMMATIH®, (35 g [ ) g —> 021 ) 3 SGZeNda ‘kydiaupyBun’, ‘amamin’. Macanan:
eJ)AQLQ'J\ )JJP)\M.—")éduJMQJAﬁaJ}A&LSJMLAad‘\s‘_;\)'c L;LAJ}&S@)..\

(21) ... v aialuail B

Barxé keswarhd-ye garbi ke dahhd sdl tablig namuda bud wa ba se ‘arha-
ye ferébenda az xod dar azhdn-e mardom feresta sdxta budand

‘VH #inanad TAmBHKOT IOPrU3HO, ANJaMUM UIHOPIAPH OMIAH XaTKHUHT
OHTHJIA Y3WHM (hapuIITara aiilaHTUpran 0ab3u Fapd Mamiakatiapu... ;

Qb s osddhasxiyeu gy A slua R ¢ 55 Silala pad bl 5ol ) sl jlie 4l
(15) L. g3 02l Cuwd )

Qobba-ye mendrhd-ye ziyad wa delrobd-ye gasr-e saltanati forég-e xod-
ra dar sada-ye larzdn wa sézenda-ye teflakdn wa zandn az dast dada budand

‘Illox xacpuHUHT Ky MadTyHKOpP MUHOpalapu KyOOacu ¥3 IIyKyXHHH
rymakiap Ba aéJUTapHUHT Jlap3ara COJlyBYH Ba aJIaMITH Ca/10JIapH OCTH/IA KYJIIaH
Ooti Oepras >au... .

Xycpas Kamonwii -enda (hopc tinaa -ande) cyppuKkCHHUHT paBHIll Ba
cudar (or — A4.X.) Ounan OupuKyBUAaH cudaT sICATUIIMHN Kaia stanu (22,
24):

o dir ‘xeu’ — s direnda ‘keunkyBun’, o= bas ‘kudos’, ‘erap’ — sl
basenda ‘erapin’, s Sarm ‘mapm’, ‘xaé’ — ik Sarmenda ‘ysatin’, & gam
‘Fam’, ‘Kaiiry’ — edieé gamenda ‘FaMruf’, ‘Karynmum’.

) oa S conidl  Kins JUS K0l 5 aS S 58 50y S IS 4o Slia il 5 o 41Sd
(20, 34) 28 saiu

Sekastadel wa Sarmndk ba Sekdr-e yak parenda-ye kucak-é ke az tasnagi
kendr-e sang-é oftdda, zabdnak mézad, basenda kard

‘Kyurnm uykkaH Ba mIapMaHaalzap4ya TOII YeTHAa TallHAJIUKIAH
TaMIIaHaéTrad (TWIIMHA KUMHpIIaTaéTraH) KHYKWHA TTappaHIaHy OBJIaIl OuaH
KaHoaT KUJIJIu .

Japuii TUIM rpaMMaTHK TU3UMHHUHT J0J13ap0d MyamMolapuaaH Oupu
PaBHUIHY Cy3 TypKyMu cudaTraa OomKa cy3 TypKyMIapHuIaH, alHUKCa, UCMUH
TypKyMJapAaH axparuml OwinaH OOfnMK. MacalaHuHT y3ura XOCIHTH
IIyHAAaKd, UICMHHA TYpKyMIa OWJ Xap KaHmail cy3, ambarra, CEMaHTHK AOUpa
OyHra ity Kyiica, oT €k cudat O6yncuH, Oenru EKu XyCyCcusT, BaKT, YpHUH-KOI
Ba X.K. MabHOJNApHU Hopanam OunaH OMp Karopaa, ram TapKUOMAa XOi
Bazu(acuHN OaKapuINK, JIEMaK, PaBUIIl YPHHUJA UILIATHIUIIN XaM MYMKHH.
ByHpmaii  cy3map rypyxuaa Kydugard — KeNTHpWIA€TraH  sICOBUMJIAP
WIITUPOKHUIATH sicaMa cy3i1ap MaBxKy/l.

Cudar Ba cudar-paBuil scoBUNIAP:
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X3H + 1 -d: WS késd “tuprmkox’, W rasd ‘paco’, R gird “xa3306’,
‘MaxKaMm yumaianran’.

OT (napca omu, masxym om) + i -dsd: WL gombaddsd ‘rymGascuMon’,
Ll o ja2a MO jezadsd ‘Mybxu3aKop’.

Ot (napca omu, owconusop Homuapu)+ Sw -sdn: O-Sis sangsdn
‘TOLICUMOH’, (s & 2 morgsdn ‘Kyuira yxmarn .

Ot (masxym om), cupart + 2ie -mand: 2is ¥ sarwatmand ‘Gamasiar’,
e A xeradmand ‘axin’, ‘moHumMaHn’, il ddnesmand ‘onum’.

Ot, cudar + S -sdr: Jbse s Sarmsdr ‘mapmucop’, JwSaw saboksdr
‘@HTMIITAK .

Ot (masxym om), dewa nermsu + )8 -gar: S8 parhézgdr ‘y3uum
(mapcunm) Twifran’, ‘takomop’, K sdzgdr ‘MyHocHO®, ‘MyBOGHK’;
‘Kynait’.

Cudar, ot (masxym om, Hapca omu, amoxiu om) + 9 -war: ) FS3"
bozorgwar ‘ynyr’, ) sxel omaidwar ‘ymuasop’, J\sal mdhwadr ‘oimuk’ ‘xap
oru’, U5 e Masihwdr ‘Macuxiex’.

Ot (maexym om) + u5-war: Ls4iS kinawar ‘kek cakjioBun’, sl Sendwar
‘cysaérran’, s 4l So ‘lawar ‘mysia couyBun’.

Ot (napca omu) + a9 -was: Ui 8l mdhwas ‘Ty3am’, ‘ofira yxmanr’, gis 41¥
ldlawas ‘Ty3an’, ‘monara yxmiam’, ot 1 pariwas ‘niapuiex’.

Ot (masxym om), peba Herusu + <SU -nik: St gazabndk ‘ napraza6’,
SU b xararndk ‘xarapian’, SYe 3 farsndk ‘KYypKAHYIN .

Cudar, ot (apca omu) + p& -fam: b & s sorxfam ‘Ku3un’, ‘KupmMusn’,
a8 Sirfam ‘cyTmait’.

X3H + -dn: s sézan ‘xyinmpysum’, OO larzdn ‘tatpa6’;
‘TUTpATYyBUM , O\¥& xanddn ‘KymyBun’.

Cudar (pane-myc 6undupysuu), ot (napca omu) + & -gun: o 5K golgun
‘TYAryH’, OSA sorxgun ‘Ku3ma’, ‘KMpMH3H’, sl la‘lgun ‘éxyrmaii’.

Ot (rapca omu, maexym om), paBumi (natim pasuwu) + G2 -iNG G0
zar(r)in ‘onrun(gan scanran)’; ‘sappun’, V¥ s poladin ‘nynar(ra oum)’, Cs)
awwalin ‘uk’, (Al dxerin ‘oXupru’, (e dérin ‘KanuMry’; 3cku’, G pasin
‘KeliuHru’.

Ot (masxym om) + & -gin: oSwLs Sarmgin ‘yatdan’, oS<e Samgin
‘FAaMTHH .

Ot (napca omu, masxym om) + &S -dgin: oS ke ‘atrdgin ‘xymo6yit’,
=18 3 zahrdgin “3axapmm’.

Ot + Sy -gk: SV [afok ‘nodun’, ‘makraHuok’, < sl lajok ‘kaiicap’.

Ot, X3H + Sy -endik: S s3i i Sarmendok ‘ystuan’, =S sxis 5 tarsendok
‘KYPKOK’.

Ot (napca omu, maéxym om) + 43 -dna: 433« marddna ‘mappnapuya’,
43Iy dalérana ‘kaxpamonapua’, 435w 53 distdna ‘nycToHa’.

Ot (napca omu, amoxnau om) + & -i: S sangi ‘rom(ra omm)’, e &
nograyi ‘kymymi(ra oun)’, 2s<d limuyi ‘mamon panrmu’, 1 irdni ‘Opou(ra
onn)’, > Masihi ‘xpucrtuan...’.

Ot + ¢35 -Wi: @3~ _8 fardnsawi ‘®pannus(ra oun)’.

Or, cudar, paBui + 5 -dni: & 5 nurdni ‘BypoHnit’, Swac ‘asabdni
‘acabmii’, SUs3 fahtdni ‘macTky’, ‘OCTKH.

Jra 3mMacJMK 0eJIrucHHM OWJITUPYBYH cH(aT SICOBUMIIAP

Japuii TWInaa acocaaH aHMIAIIMITaH Hapcara Sra SMaciuK Oelruch
2 bé-, Ynd-, 4 na-, ¥ ld- Ba b beld- npedukcaapu opkanu udoaagaHaIm.

Xo3upru gapuii THIKMAA 2 bé- npeduxcu cepmaxcyit 0Yauo, oT TypKyMura
ouJ cy3napra Kymmiau0 kenagu. Y mMaxcynaop cudat sicopun addukc 6ynuo,
XaM aHUK, XaM MaBXyM MabHOJIH OTiapra Kymmiaad. by otiap ¥3 (Ty6 mapwuit)
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Ba y3mammMma cy3inapaan uoopat oymumu mymkuH. ly Ypurana 2 bé- npeduxcu
OunaH sicanraH sicama cy3mapHu (o3 » béfdyda ‘Gedoiina’, ¥s - béwafa
‘0eBa)0’) 2 bé- o KYMaKUMCHHUHT OTiIap OunaH OUpUKyBUIaH (<85 2 hé
tawaqqof ‘ryxramacman’, ‘ramapdyc kuaMacman’, Js 2 bé pul ‘mymncus’)
¢apxmam 3apyp. Tymmanran Marepuauiap TaxJin 2 bé- mpedukcnu sicama
CY3JIapHUHT CY3 SICAJMII, CEMaHTHK, MOP(OIOTUK Ba CHHTAKTHK OeNTHiIapu
yIapHUHT cudaT cy3 TypKyMHIa OMIJIMTHHU KypcaTau (KOHTEKCTIa cudariap
paBHUIIl TYPKYMHIa YTa OJHUIIN YbTHOOPra OJMHCA, YAAPHUHT alpUMIIapH Xam
cudar, xaMm paBum OYIUO KENUIIN Ky3aTwiaam: > béja 1) ‘Oekopun’,
‘boiimacuz’; ‘Ypuncus® (cugpam); 2) ‘6ekop(ra)’, ‘6Gexyma(ra)’; ‘3oe’
(pasuws); 205« 2 bémawred 1) ‘ypuncus’ (cugpam); 2) ‘6emaspun’, ‘Gemaxan’
(pasuws) xabu). ByHu Kyiugara xaaBajina KYpUI MyMKHH:

o bé- + om mogemn = 168 ta ciz

2 bé- + MaBxXyM oT (TyO Japwit) 51

. bé- + masxyu oT (apabm#i ¥amamma) 79

o bé- + anmx ot (TyD mapui) 36

! bé- + anmg ot (apabui ¥zmammia) 1 (245 o béawlad)
.2 bé- + anmg oT (eEpona THNTApHIAH Vamamrad ciz) 1 (25 2 bépilér)

= bé- + cugpam momenn (Lea o béhamtd) Ba 2 bé- + oamow monmenn
(25> 2 béxod) acocuma 1 taman cy3 Kaiin KwimHIH. BUPOK sKKa xoaucanap
TH3UMIaH YpuH onMaciuru MabiyM. lllyHra kypa, Oy xomataa cy3 sicaymmr
THUIU XaKH/JIa ran OyJInIIN MyMKHH 9Mac.

SlcoBun acoc Mypakka® OyiuImud MyMKUH: _des)d o bépadaromddar
‘etum’ (oTa-oHacu3) (OUpPOK LY 2 bépadar 1. ‘etum’ (otacus); 2. 1) ‘30THHHHT
TaliuHu  WYK’, 2) ‘odFup’; ‘MyTTaxam’), Olebusm 2 bésarosaman
1) ‘xambaran’, 2) ‘TYpMyIIMHUHT TaluHU HYK', oW 5L 2 béndmonesdin
‘HOMA@bJIyM’, ‘HOM-HHIIOHCH3’, oLy s ©uly (o2 hépostopandh ‘xumosicus’ Kabu
(16 Ta cy3 yupaam).

& bé- npeduxcu Epraammia oTiapiaaH KyWHMJarn MabHOJIU cudatiap
sicanaiu:

1. »» bé- mpeduKcH a) MHCOH TaHa ab30CHHH OWIJIMPYBYHM aHUK OTIapra
KYIIWINAO, 1IaxXcra Ouji XapakTep-XyCyCHsT, X0cca-XoJaTIapHu n(oJaToBUU
KYUMa MabHOJIM CY3 scalu: w2 bédast ‘oxus’, J> » bédel ‘ramrun’,
‘Mabioc’; ‘ymMuucHu3’; ‘MyHIIM', == bésar 1) ‘HazopaTcu3 KojraH’,
‘kapoBcu3’, ‘Oebomr’, 2) ‘mroarcus’, ‘KyJNOK coiMaiguran’, 3) ‘myx’,
‘VHHUHKApOK®, S 2 béjegar ‘KYPKOK’, ‘IOpPaKCH3’, ‘UpoOIacH3’:

IS e 5 i Al S LS | e s 38 5 g 033 1 gl g0 e a o
(23, 23) x5, o

Inha ‘ebdrat budand az sawddgardn-e xordaforos wa afrdd-e békamar ...
ke ba yak bahdna cand roz sar-e kar namérawand

‘bymap maiina capmorapnap Ba 6upop 0axoHa OuyaH OMp HeYa KyH HINTa
Oopmaiinuran oexopur (MIEKMAC) KUIINIap duap’;

0) uHCOH OWiaH OOFJIMK MaJaHWH-MKTUMOWH, aXJOKWA Ba MabHaBHUU
TYHIyHYaJapHH OWIMPYBYM MaBXyM oOTJapra KyIIwiunO, acoclaH
aHrJIamuiral  Oelru-xycycHsIT, XoJlaTra 2dra 3MaciuK MabHOJAPUHH
anrnatyBun cubarmap scaiimm: oS 2 bégond(h) ‘GeryHox’, wiul o
béeste ‘ddd ‘mcrepnoncus’, 4w 2 bétarbiya ‘tapbuscuz’, ‘Oetapous’, &£ 2
bégam ‘Geram’; ‘TMHY:

23 S a5 Ll Sl 5 0y 3 eI (i o 015l (O b 03 je ) )8 g e (sl g
(31, 14-15) ik (o il Gl e 0

19 V36ekucTona xopuxuii TUIap, 2020, Ne 3 (32), 10-27



Theory of Language

Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Alimova Kh. Z.

DOI: 10.36078/1595397898

Nayrohd-ye dosman wagqt-e ferar-e mardom ham dnhd rd bégam
namégozdrad, az zamin wa dsmdn dnhd rd ta‘qib karda bar sar-esan dtas
mébarand

‘dymMaH Kywiapu ojamiiap Ko4ya€TraHja xam yJapHU THHY Kyimaiinu,
ep-y OCMOHJIaH yJIapHH TabKUO KWINO, yCTHIIapuAaH YK Eraupanniap’.

2. MaBxyM oTnapra KymwinO, acociaH aHTJAIlWIraH TyIIyHYara sra
SMacIMKHH udonmanmaianm: <S5 bétartib ‘taptubens’, ol 2 bédawdm
‘aumamcns’, oS o bégomdn ‘myb6xacus’; ‘Horaxon’, _hi o béxatar
‘xaTapceus’:

(24, 110) s pu S8 o2
Xanda-ye bégomané sar ddd
‘KyTtunmaras (HOTaxOHHIA) KyJTH SIIATHIIA
AS oo b o 5L Wl ) s Gl S e dn o Le il (5 K4 Sy
(29, 193)

Yaké ba digaré goft: Ma har ce mékasém az dast-e in ddamhd-ye nawyadd
wa béyad mékasém

‘bupu Oomkacura aenu: buz kaH4a TopTMaiMK, 11y OWiraH-OWIMaraH
OJAMIIAPHUHT KYJIUJaH TOPTaMHU3’.

3. AHuk otnmap OwiaH OMPUKWO, acocoaH aHTJIANIMITAH IMPEeIMEeTra ra
OMACIMKHHA OWIAUPYBUM cH(ATIAp sICalian: () 2 bézamin ‘epcus’, 41 o
béddana ‘ypyrcus’.

4. bab3u Xo/ulapja sicaMa Cy3JIapHHHT OTJIALIMINN Ky3aTHIIAIH: 45 (s
bésekka ‘tacBupcu3 TaHra’, ams (2 bésim ‘[pamguo]renerpad’, N béddd
‘HOXaKJIHK’, ‘3¥paBOHIIHUK .

5.« bé- mnpedukcm ormapra KymwiamO, acocAaH —aHTJIAIIWITaH
TYIIYHYaHHHT YMyMaH WYKJIMTHHA 5Mac, Oalkd KaMm Aapakana dKaHIUTHHU
upopanait onamu: I = béhal ‘xoncus’, o) = béddam ‘xunsar’, <U -~ bétdb
1) ‘Ge3oBta’, ‘OeTOKaT’, 2) ‘THHKACH KypUTaH’, ‘X0JICH3’.

6. Aiipum cudatnapra KynnumO, acoclaH AaHMJIANIMITAH OeNTHHUHT
MaBIKy/l SMacIUTHHU Omiaupaan: Bet o béhamtd ‘mucncus’, ‘renru iyk’ (1 Ta
MUCOJI YUPaIH).

U nd- npedukcu xam Maxcysop cudar sicopun addukc 6yauo, ot, cudar,
cudatmont, X03Upry Ba yTraH 3aMOH (el Heru3aapHu Ouian OUpuKaIm. s bé-
npedukcuian dapkiau paBuiia, S Nd- HUHT aHUK OTJap OWJIaH OWPUKYBU
nestpiu Kaiin kummamanan (oSt ndgkas, b ndciz, gwslb ndgensan, o)k ndzan
JIaH TaIlIKapH):

U pd- + om vomem = 44 1a ciz

Ui nd- + ot (Ty0 Japmii) 20
U nd- + ot (apabmii {zramma) 24
U pd- + cugham mogemn = 43 Ta cii3

U ng- + cadar (Tvd gapai) 30
L - + cudat (apabmit ¥amamwa) 13

U nd- + xozupzu zamon geva nezuzu = 20 1a cijs
U pd- + fmzan 2amon geva vezuzu =3 1a ciz

U pd- + xozupzu 2amon cudpamdowiu = 4 ta cifz
U nd- + ¥mzan zamon cugpamoowin = 14 1a cis

U nd- + xeracu zamon cudhamdouin = 4 ta ¥z

Slcama cy3mapaan oca < -i Cyhduken (sorae s yd-ye masdari) opkanu
MaBXyM OTJap scananu (54 ta cy3 yupann).

Y nd- npepuxcununz mavhonapu

1.U nd- mpedukcu OT TypKymMura Ouj cy3napra Kymwid0, acocaaH
aHIJIAWITaH TyIOIyHYara odra oSMacnukau wudomamaiiam: b  ngoméd
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‘Hoymun’, oSG ndkdm ‘omamems’, » XU ndgozir ‘mykappap’, ‘HIOKCH3’,
‘HOMIIOXK, 3\ ndgmorad ‘mypojura ermaran’, ‘6axTcus’.

2. Cudar TypKymMHra OuWJA Ccy3napra KyIIHIunO, WHKOP MabHOCHHH
OWIIUpaaM, TbHU 2MAC CY34 aHITATraH MabHO Basudacuaa Kysuianamu: LG
nddabad ‘moobon’ (0600 Gyimazan), Sissb NAXos ‘ékumcens’ (Exumau smac),
aS.li ndsakka “‘yrait® (kapunoow smac), 2,50 nabexrad ‘Gunumcus’, ‘HOIOH’
(0ono /oxun/ amac), (5«4 nagmomken ‘mMmyMmkuH Oyamaran’, ‘UMKOHCH3’.
a5 B O ¥ a3 o G et led ) Hsan sn oS gla sl o

(14) o) (Seadls (e

In drezéhd-ye nék, bédun-e hozur-e arzeshd-ye motadli-ye hoqug-e basar
dar har ldya-yé az zendagi wa rozgdr-e md, namomken ast

‘by 23ry op3ynap MHCOH XYKYKJIAQpWHUHT FOKCaK KHHAMaTHCH3 OW3HHUHT
TYpMyII Ba MAPT-IIAPOUTIAPUMU3 3aMUPUIa MYMKHH Mac’.

3. U nd- npedukcu xo3upru 3aMoH (hebi Heru3aapura OUPUKHUO, acocaaH
aHIJaluirad  MabHOra dra  OSMAclHuKHH  Owigupaan.  MabiyMKw,
spuMadpukciaap 1e0 XMCOOJaHYBYH XO3UPIH 3aMOH (hebJI HETU3JIapy KyIIMa
CY3HUHI MKKMHYM TapKuOWil KucMHu cudaruna xam kKapamaau (12). Ymap
cyboukciaapra xam kuputwiaan (6, 98). IllynuHrmek, ymap SICOBYH acoc
cuatraa Kywranumu MyMkaH (6, 13): <Ll ndydb ‘xkaméo’, 2wl napesand
‘HOMabKyn1’, ‘HOMYHOCHO’, (5L ndxdn ‘caBomcus’, U4 ndddn ‘HomoH’,
SKOXWI®, il ndsends  ‘HoTaHum’, ‘HOMabayMm’, (AL 5 (80
natardsonaxardas éxkm Ui G 5 SIAL ngxardsondtards  ‘xemmmimaran’,
‘Oeyxwon’, ‘kymon’ kabu. b Nd- + yosupeu samon (eva necusu (acocaH ny -
pazir)man wubopar spumadduKciap 3ca cy3 scanuimuaa (Haos CaHaNAIN:
ol Qlisal ejtendbndpazir ‘mykappap’, ‘mak-nryoxacus Oynaguran’, b JEs)
enteqdlndpazir  ‘udomanab Gynamaiimuranm’, »uo Siea  xastagindpazir
‘gapuamac’, ‘roamac’, ‘cepraipar’, o lla  xoddndtars ‘madxarcus’,
‘Baximuii’. MaTepuayiapumMu3 Taxauwiad Y Nd- npedUKCHHUHT YTraH 3aMOH
¢bens Herm3ura OUPUKYBU KaMMaxCyJT SKaHJINTHHH KypcaTan: <wsil nasayest
‘BIOKIOHCH3IIMK OWJIaH KunuHrau® (xapakam); ‘3ypaBOHAMK’, < U nddoxt
‘TKuIMaran’, 255 ndbud ‘HoOyxa’ (3 Ta MUCOI yUpan).

4.\ ng- npedukcu cudarmonuiapra Kymuinod, acociaH aHIJIAIIHITaH
TYIIyHYaHHUHT MHKOpMHHM Owimupanu: Ll ndbing ‘xyp’, Wsasb naxand
‘HOaHWK , ‘YKuO OYmmaiiuran’, | 23U ndsenawd ‘smmrmaiiguran’, »2U ngdida
‘raxpubacns’, s3Il saL naxdnda “waxupmamaran’, 4L n4gofta ‘adTinmaran’,
‘scnatuld YTuamaran®, i sl nddméxtani ‘xynra ypratu6 Gyimaiimuran’,
U ngmaérdani ‘yamaiiguran’, ‘yamac’:

(30) ... vl A jad el ga Ol elE 3l 53l 2and (aa () 2 48 iles 4l

... hdgofta namdnad ke dar in miydn, te ‘ddd-e ziydd-é az $d ‘erdan-e jawdn
se’r xandand

‘...TapKuajam (alTUIT) Kepakky (alTuiaMal KOJIMacuH), Oy naBpaja €
UIOMPJIAPHUHT KYMUWINTH WEBP YKUpAUIap...’;

(25) 2259 o2l 438U (iR e

Besyar gaphd-yas ndgofta manda budand

‘Kyna kyn ramnapu alTUIMai KOJIrad 30u’.

4 na- npedukcu Y Nd- auHr amutomopbu cudatuaa Kaii stmwtanu (9, 147).
Bupok OWM3HUHI MarepuaiuMu3ia 4 Na- TPePUKCHHUHT YTraH 3aMOH
cudaraomm ownan scanran 3 Ta (43wilx paddnesta ‘Ounmacnan’, ‘6exocaan’;
o S sandingsnida gereftan ‘smuTMacnukka oaMoK’, «xdl i natardsida ‘cou-
COKOJIM OJIMHMAraH’; ‘TapalniaHMmarad’), Kejlacu 3aMoH cu(aTaoiy OusiaH
sicaran 2 Ta (8 s napaziroftani ‘tyrpu (MyBOQHK) KeIMalauran’, 52 <
namordani ‘ynmac’) Ba KHUCKapTUpWITaH WHOUHHUTHB OWIaH OMPUKYBUIAH
1 ta (258 nabud “HYKIUK’, ‘HOMaBXKYZ’) MUCOJI YUPaIH.
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Mapuit tTinuaa apa6b twmuaan ysmamran ¥ ld- Ba S beld- (¥ ld- nukop
FOKJTaMacHHHHT = Di- o1 kymMakuucu OumaH OMPUKMACH) HHKOD mpeduKciIapu
MaBXyn Oynu0, apab cudargom Ba macaapiapu OunaH OMpukuO, cudar Ba
paBuIII sicaiiiu.

bav3zan ymapHuHT TyO mapuii cy3mapu OwiaH OMpPUKKAaH MIAKUIAPUHA
yupartum MymkuH: 334 belddarang ‘keunktupmacian’, ‘Tessa’ Kabu.

Kysarunuiap napwii T sexcukacuna ¥ ld- mpedukcura HucbGaran b
beld- nmpedukcn Ounan sicanran cy3nap KYIUIMTHHA KYPCAT/IH.

Y ld- + om (apabuit Fzmamma) — 10 1a c¥z, ¥ Id- + om (Ty0 mapmit) — 1 1a c¥s (U= lacar
= =l nadar)

Y 14- + cugpam (apabmuii amamma) — 1 Ta c¥s (Fes lamombkern)

¥ 14- + con (apabmii amammaa) — 1 ta cifs (S5 ldsdni = Be o béhamtd)

2 beld- + om (apabmii Vaaammaa) — 16 ta cyz, 3 beld- + om (Tv0 gapmit) — 1 1a c¥z
(S22 beladarang)

Taxmuiap b nd- npedukcu oTiapra KyIIWIMO acocaH aHIJIAIIMITaH
TYIIyHYara sra SMaciukHd udoanarania, 6ab3aH » bé- npedukcu Onnan
¥3ap0 CHHOHUMHK MyHOcabaTHHHU Kypcatmu: L8 2 béqardr = )85 ndqardr
‘TuHY (TeK) Typa onMaiauran’, ‘6e30BTa’, ‘OTHHY ; ‘TAIIBHILIH , —ibail o
béensdf = —laill ngensdf ‘momncod’, ‘muHcodcus’ (popc Tummma Y nd-
npeUKCIIM BapUaHTH MaBXKy]l IMac):

(18, 906) béqardr L& 2 — ndqardr L) A4
(16, 16) JJSOLMJ,:\é\:éa),:\%)\M}A\Seqﬁba&u)a)\}ﬁgua [BEETS

Xod ra dahdn-e darwdza rasdnda budam ke ndqardr az post-e parda-ye
tdq porsan kard

‘OmuK onAnra eTraH SAUMKH, SUIMK MapAacy OpTUAaH 0e30BTa cypaau’.

(18, 901) béensdf —bail o — ndensdf —sbaills
(19, 37) aiﬁ)}bw\ \ﬁejumﬁmu_m)ﬁumuubaﬂb

Ndensdfha hamanqadr namésanjand ke hamin ddam cera intawr Soda

‘Houncodumap myH4anuk yinammaianku, Oy ogam Hera OyHpail Oynan
ned’.

bab3aH CHHOHUMHUK KAaTOPHH TAIIKWJI ATIaH CY3JIapHUHT OUpUIA MabHO
KEeHTaluIu pyit 6epran: 12 o béxodd ‘maxpmii” — 122l ngxodd 1) ‘maxpwmii’;
2) ‘Baxuuii’, ‘Gagkupaop’, s oS békdra 1) ‘ykysu #yK’; ‘doitmacus’ (ogam),
2) ‘kepakcu3’ (Hapca); MacajiaH, sJSx s u» cizhd-ye békdra ‘scku-tycku’,
‘ant-mymr’) — oSl ndkdra (IryHUHTACK,
o S 508U ngkdrawobékdra) 1) ‘kynuman win keaMaiimuran’; ‘doiimacus’,
‘kepakcusz’ (omam); 2) ‘Gedapocar’, ‘KamBak’.

Bup sicoBun acocra xap XWwJI HHKOP NPeQUKCIAPUHUHT KYIIUITYBUIAH
OorKa-00IIKa MabHONM scama Cy3iap XOCHI OVIWINN Ky3aTwiaamd: g-oiel
nd‘eldj ‘momnox’; ‘maxOypan’, oupok zAe¥ ld‘eldj ‘GemaBo’, ‘Ty3aTn®
oynmaiiauran’, JSx békdr ‘mmcus’ — JSU ndkdr ‘doiimacusz’ (11), oS
békas ‘xumcacus’ — »SU ngkas ‘mokac’, 0w bézan ‘6yiimox’ — oJY ndzan
‘wokac’(11) (aén xaxuoa), > » béciz ‘kambarar’ — U ndciz ‘osruna’;
‘apsumac’. flcama cy3mapHUHT OMpW TYFpU, MKKHHYHCH KydMa MabHOJA
KyJulaHranu ca0abyin sicoun addukciap y3apo CHHOHUMHK MyHOca0aTaa
Oyma omMaiIu.

Kyiinmaru skaBania Tax/auira TOpTHIran 2 bé-, b nd-, 4 na-,Y ld- sa >
beld- npedukcnapu wmTupokugaru scama Cy3aapHUHT (OU3NIH HUCOATHHU
Ky3aTHII MyMKHH:
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= bé- 170 ta ciz 50.3 %o
U g 132 taciz 39.1 %
b beld- 17 1a cis 5%
g 13 1a cis 318 %
4 Ha- 4 Tacis 1.8 %

bupox xo3upru gapuii THIMIa yIApHUHT KYJUTAHWIAIT Japakacu Oup Xl
sMmac. QakTuk MaTepyaiap TaxJIMIN KyHuaaru HaTWKalapHu KypcaTau:

U pdi- 40 ta c¥z 62.5 %
=t Bé- 23 taciys 35,94 %
41 na- 1 Ta ciz 1.56 %
¥ 14- 0 0 %

b beld- 0 0%

DOI: 10.36078/1595397898

Kentupunran pakamiap XO03Upru Iapuii Twiuaa @ bé-, b nd- —
MaxCysIop, 4 Na- — xkammaxcyn, ¥ ld- Ba >k beld- — maxcyncus npedukcaap
skannuruau ounaupanu. ¥ ld- Ba b beld- unkop npedukcnapu y30k acpiap
JaBoMHIa apad cy3mapu OpKaimm Yy3jamraH Ba Homs3umin adduxcmap
xucobnanaau. b Nd- npepUKCUHUHT (2 Dé- ra HECOaTaH IOKOPH BaJICHTIIMTH 3ca
YHUHT MaxXCYJIJOPIIHK JapaKaCUHU OIIUPAJIH.

Xyiaoca. Makoma MaB3ynm Oyinda Marepuauiap TaxJWIH KyHHIard
XyJiocanapra ojau0 Kenaau:

1. Napuii Tnnuaa HucOuit 6enru OunanpyBun cudat sicopumaap — & -i
(s b yd-ye nesbat), Wil -dsd, obs -sdn, S -sdr, J\s -wadr, Gis -was, & -fam,
oL -gun, ¢ -in, 4l -dna épmamuma sicanran cudaTIAPHUHT XAMMACH YdyH
YMYMHUIA OYIraH XycycusiT — OeJNTHHHU Iy TUTAATH CY3 SICOBUMIAP KYIIHITaH
C¥3 aHTTaTraH Hapcara, XxapakaTra Hucoariad ndonanam, HICOATIN (OUIIIHK,
XOCITHK KaOw) OENTHHN OUITUPHUILIHUD.

2. Jlapuii TUIIM JTyFaT TAPKUOMHUHT SHTH-STHTY OMpIUKIap OuiaH TYiuo,
60iin6 Gopuiaa “uss s — 5 -1 CyPUKCHHHUHT anoxuaa ypHu 60p: y 4eKcu3
BAJICHTJIMKKA 3Ta Ba Oy cudariapra Xxoc KaTeropuail MabHO OWIIaH H30XJ1aHa IH.
Xo3upru napuit Tuuaa ¢ -i cypdukcuHuHr Bazudacu siHaaa KeHraiiu: yHHHT
maxc oty Basudacuaa Kywianuim (aosaniay. s-i cypPukCHHUHT HOHETUK
BapHaHTH (3 -Wi HUHT Japuii Ba popc THILIApU/Ia KYJUIaHUIIHAAT Y TadhOByTIap
caknanu® xousrad. [lapuwil Tmwimga s -Wi GopMaHTHHHHT (Gopc THIMIAH
(bapkiu cy3 scail UMKOHUSITH MaBKY/I.

3. Dranuk GenrHCHHN GWIMPYBUH cudar scopummap: | -d, 2 -mand, & -
gar//-egdar, JS -kir, »x -enda, s -war, <SG -ndk, O -dn, oL -gin, oS
-4gin, s -U, S -6k, & -dni 6unan Xocus KWIMHraH cudatiap 6up yMyMmuii,
SbHA OCITUHHUHT OPTHK-KAMIIUTH, KYWIH-KYYCHU3JIUTH KaOWIaplaH KaThH
Haszap, dTaJIMK Oenrucy Ouiian Oup rypyXHH Tamkui ataau. by Typra onn cudar
SICOBUMJIAPHUHT Xap OupH y3ura xoc XycycHsTH (Oelruaarud OpTHUK-KaMIIHK,
KyWIM-Ky4CH3IIMK Ba WLK.HU KaiJl ITUNI-3TMACIUK) OwiaH Oup-OMpuaaH
dbapxiaHay. by  xycycusarnap yJIapHUHT cudbar  scamjaru
MaxCyJUIN/MaxCyJICH3IHK, CEePMaxCyl/KaMMaxCy/UIMK — XoJlaTura TabCUp
KHJIa]TH.

4. Tapwii Tmimna cudat cy3 TypKymujaa, oTiapAaH (apKid paBuUILIa,
npeuKcan cy3 sACalMIIM Maxcyianop. AcocaaH aHIVIAIIWITaH Hapcara sra
OMACIMK OeNTuch (2 bé-, U nd-, 4 na-, ¥ Id- Ba b beld- npedurcmapu opKamn
nbogananagn. X0o3upru Aapuil THmAa = bé-, L nd- — maxcyamop, 4 ha- —
kammaxcyid, ¥ /d- Ba 3k beld- — wmaxcyncu3 npedukciaapmup. Y nd-
NPePUKCUHUHT 2 bé- Ta HUCOATaH IOKOPH BAJCHTIUIH (CY3 SCAIMII acOCH
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Basudacuma ot, cudar, Gpeba Hernzu, cudaTaomn Kejia oJIaan; = bé- mpedukcu
3ca acocaH oTJapra OUPUKaIN) YHUHT MaxXCyJIIOPIUK JapakaCHHH OIITHPAIH.
Wukop npedukcnapu ceMaHTHK >KUXATAaH OMp XWiI, OMPOK YIapHHUHT y3apo
CHHOHMMHUK MyHOcabarra KHPUIIYBH — OUpH YpHUAA WKKUHINCHHUHT
KYJUIAHUILIY KaM y4paiJurad XoIucaaup.
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